
Конференция «Ломоносовские чтения» 2026 

СЕКЦИЯ ТЕОРИИ И МЕТОДОЛОГИИ ПЕРЕВОДА 

Высшая школа перевода (факультет) 

 

8 апреля, среда, 14.30 – 18.30 

I учебный корпус, 11 этаж, ауд. 1157 

 

Цифровая трансформация лингвистического образования и переводческой 

деятельности: от теории к практике 

 

1. «Живое сознание» и искусственный интеллект в переводе. Доклад профессора 

Гарбовского Н.К. 

2. Философы о переводе философии. Доклад профессора Голубевой-Монаткиной Н.И. 

3. От банков данных к фреймовому моделированию специальных знаний: пути развития 

области человеческой деятельности. Доклад профессора Манерко Л.А. 

4. Границы технологического оптимизма в эпоху цифровой трансформации перевода: 

аксиологический подход и уроки истории. Доклад доцента Костиковой О.И. 

5. Подводные камни современного машинного перевода – от галлюцинаций до 

искусственных артефактов. Доклад доцента Ушакова С.Г. 

6. Invictus maneo: о художественном переводе в эпоху ИИ. Доклад ст. преподавателя к.ф.н. 

Алевич А.А. 

7. Креативность в структуре переводческой компетенции: к вопросу о дидактических 

стратегиях в эпоху искусственного интеллекта». Доклад доцента Воюцкой А.А. 

8. Трансформация компетенций устного переводчика в эпоху искусственного интеллекта: 

состояние, динамика и тенденции». Доклад доцента Зигмантович Д.С. 

9. Современные информационно-коммуникационные технологии в системе подготовки 

устных переводчиков. Доклад ст. преподавателя Котовой С.Е. 

10. Лингвистические корпусы и трансформация языкового образования. Доклад ст. 

преподавателя к.п.н. Обуховой Т.М. 

11. Особенности использования цифровых технологий в преподавании арабского языка. 

Доклад ст. преподавателя д.тех. н. Шаабана Шаабана Х.А.А. 

12. О перспективах использования оцифрованных зарубежных учебных материалов по 

английскому языку. Доклад доцента Мешковой Е.М. 

 


